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ETHOJITHTBICTUYHA XAPAKTEPUCTHUKA YKPATHCBKHAX ®PA3EQJIOTI3MIB 3 APXETHIIOM 3EMJIA

I'pozsin H.®., Kagbiposa A.Jl. YK 811.161.2°373.72:81°23
ETHOJIIHI'BICTUYHA XAPAKTEPUCTUKA YKPATHCBKUX ®PA3EOQJIOI'I3MIB
3 APXETUIIOM 3EMIJIA

Anomauia. Y cmammi nodacmovcsa emHONIHSGICMUYHA XAPAKMEPUCMUKA (Pa3eoNociunux o0ouHuYysb 3
apxemunom 3emasA. 3’Aco8amo, wo apxemun 3emis — XAPAKMeEpU3VEMbCA GUHAMKOBUMU MOICIUBOCIAMU
BKNIOYAMUCA 8 PISHOMAHIMHI KOHmMeKcmu ma ymeopiogamu cmitiki 36opomu. Dpaseonociuni oounuyi 3
KOMNOHEHMOM 3eMi XAPAKMepu3yiomvCs emHONIHS6ICMUYHOI PI3HOMAHIMHICMIO, 3HAYHUM KOHOMAMUBHUM
nomenyianom, nepedaromv 0yX Hawoi Oasnunu. Buseneno, wo @pazeonozizmu 3 KOMNOHEHMOM 3eMis
8idobpadicaloms micHUll 36 A30K YKPAIHCbKO20 HApOOY 3 3eMaelo, AKA CHPULIMACMbCS He Julie 8 NPIMOMY
3HAYEHHT AK TPYHM, a 3HAYHO WUpULe — K NePUIOOCHO8a OYmmsl.

Kniouogi cnosa: ghpaseonoziuna oounuys, emuoaingicmuyHuLl acneKkm, apxemun.

Annomayun. B cmamve npedcmasnena smHOIUHZEUCIIUYECKAS XAPAKMEPUCIMUKA (PPAZEON0SUYECKUX eOUHUY C
apxemunom 3emis. Bouiagneno, umo apxemun 3emis Xapakmepusyemcs UCKIIOUUMENbHLIMU B03MONCHOCIAMU
BKIIOYAMBCA 8 paA3IUYHbIE KOHIMEKCMbL U 00pa3068b18ams ycmoliuussle 06opomsl. Ppazeonocuieckue eOUHUYbl C
KOMNOHEHMOM — 3eMIs  XApakmepusylomcs — 9MHOAUHSBUCIIUYECKOM — pa3Hoobpasuem, — 3HAYUMENbHbIM
KOHOMAMUBHUM NOMEHYUANoM, nepeodarom O0yx uawel opesnocmu. O6Hapydiceno, umo ¢hpazeonocusmvl ¢
KOMNOHEHMOM 3eMJsl OMOOPAtCalom MecHylo C6:A3b YKPAUHCKO20 HApoOd ¢ 3eMaell, OCHPUHUMAIOMCS He
MONKO 6 NPAMOM CMbICTIE KAK NOY6A, d 3HAYUMENbHO Wpe — KAK NePE00CH08A DbIMUAL.

Knroueswie cnosa: ¢paszeonocuieckan eOunuya, JMHOIUHSEUCIIULECKAS XAPAKMEPUCIIUKA, APXEMUN.

Summary. The article deals with the ethno-linguistic characteristics of phraseological units with the archetype
‘the land’. It was identified that they are characterized by ethno-linguistic variety and significant connotative
potential. The purpose of the article is to identify the ways of displaying the ethno-cultural information in the
phraseological units with the archetype ‘the land’. Analyzing phraseological units with the archetype ‘the land’
we can distinguish them into several groups with the following symbolic meanings: the land - nurse, the land -
mother, the land - sacred, the land - the birthplace, the land - the basis of wealth, and the land as the tomb. It
was revealed that the archetype ‘the land’ was characterized by exceptional feature of being included in
different contexts. It was found that the attachment to the land was one of the major features of the Ukrainian
national ideology. It was proved that the image of ‘the land as the nurse’ was glorified on ethnic Ukraine for
centuries. The phraseological units with the archetype ‘the land’ capture the spirit of our ancient times, it also
captures the close relationship of the Ukrainian people with the land, which is seen not as the soil in literary
sense, but much more - as a fundamental principle of life that helps to understand the depth of the Ukrainian
soul.

Key words: phraseological unit, ethno-linguistic characteristics, archetype.

AxtyanpHicte.  [IpoGnema riMOMHHMX 3BSI3KIB MK MOBOIO ¥ €THOCOM, MOBOIO 1 HAalliOHAIBHOIO
MEHTAJBHICTIO € HEBHYCPITHOIO ISl JIIHIBICTHKH, i BOHAa Ha0yna OCOONHMBOI BarWm B OCTAaHHI JECSATHIITTS, SKi
MO3HAYIMIINCS BiIPOPKEHHSIM HAIllOHATHHOTO CaMOYCBIZOMJICHHS, HAIllOHANBbHOI KyJIbTypu B KpaiHax CximHoi
€BpoIH, aKTUBI3AII€I0 3alliKaBIEHOCTI IIMBIJII30BAHOTO CBITY 'yMaHIiTapHOIO c(heporo JFOJICHKOT JKUTTETISUTLHOCTI.

MoBa — m3epKaiio KyJbTypH, B Hilf BiTOOpaXaeThCsl HE TUNBKH PEANbHUH CBIT, IO OTOYYE JIOAUHY, HE TUTBKH
peaibHi YMOBH HOTO JKUTTS, aJIe 1 CyCIIIbHA CaMOCBIZIOMICTh Hapo/y, HOro MEHTAJIITET, HALlIOHAJILHUN XapakTep,
cnoci6 JKUTTS, TpaauIlii, 3BU4ai, MOpallb, CHCTEMa IIIHHOCTEH, CBITOBIAUYTTS, OadeHHs CBIiTy. | AKII0 MoBa — qymma
HapoJy, To ¢paszeosorisi — ayma MoBu. Came Ha (pa3eosOriYHOMY piBHI HAIlOHAJIBHO-KYJIBTYpHI 0COONMBOCTI
MOBHOI CHCTEMH BUSABJISIOTHCS HAMOLIBI SICKPABO 1 CBOEPITHO.

Inest 3B'i3ky MOBM W €THOCY BHeEpILE SK HayKoBa Teopis Oynia oOrpyHToBana B mpausx B. ['ymGompara.
[MigBamuHM cydacHHMX NOCITiIKEHb Yy IboMy HampsiMi 3akianu mpaii O. O. [ToTeOHi, sxwii po3MIMpUB TpaaHIiiHI
MOTJISIIA Ha CYTh JITHTBICTHYHUX JIOCIIKEHb, 3aIIPOIIOHYBABIIN PO3TIISIaTH CJIOBO B €THOTpaghiuHOMY KOHTEKCTI.

TeopeTnuHi OCHOBM Cy4acHHX JOCHIPKCHb (hpa3eostorii B acMeKTi B3a€EMO3B'I3KY IOHATh MOBa — KyJIbTypa —
etHoc 3aktanu npami B. JI. Vkuenka [11], JI. T'. ABkcenthena [1], B. B. XKaiiBoponka [3], B. M. PycaniBcbkoro [9]
Ta iHmMX ydeHuX. OmHak 6arato MUTaHp i3 HMapwHU (Pa3eolorii 40 OCTaHHBOTO YacCy 3aJHIIIIOCS 11032 yBaror
HayKOBLIB. 30KpeMa, LIKaBUMH ISl JOCIIKSHHS B €THOKYJIBTYPHIN napaanurMi € (pazeosoriaMu 3 KOMIIOHEHTOM
3emis.

Mera cTaTTi — BUSBUTH CIOCOOM BiOOpPaKeHHS ETHOKYJBTYpHOI iH(oOpMarii y ¢paseonorismax 3
KOMITOHEHTOM 3eMJIs.

ETHONHrBiCTHUHMI MinXiJ 3a0e3rnedye €IHICTh MOIISAIIB HA MOBY i HAPOJHUI XapakTep, MOBY 1 HapoaHY
ncuxiky. OCOOMMBOCTI HALIOHABHOTO XapaKTePy 3HAXOMATH BiIOOPaKEHHS B MIKPOIOJI CHOKOHBIYHHX MOBHHX
YTBOPEHb Ha MO3HAUEHHSI HAMOUIBII CYTTEBUX, BIYHUX, BU3HAYAJIBHUX, aPXETHITHUX JJIsI YKPAiHI[B IOHATH, TAKUX,
K 3emna. Lle coBO Mae posramykeHy CHCTEMY NPSIMHX 1 HENpSIMHUX 3HAa4€Hb, XapaKTEPHU3YEThCS IIHMPOKUMHU
aCOIIaTUBHUMHU 3B’ s13KaMH, 31aTHICTIO MeTadopu3ailii, mepcoHidikailii, BAHITKOBUMH MOKITHBOCTSIMU BKJIFOYATHCS
B PI3HOMaHITHI KOHTEKCTH, YTBOPIOBATH CTilKi 3BOPOTH — (hpazeoorizmiu [6, c. 64].

Benmka kimpkicTe ykpaincekux DO BimoOpakae CIIOCTEpeKEHHS IIOACH 3a HABKOJIMIIHIM CBITOM, iX
IIaHOOJIMBE CTaBJICHHS JI0 MpUpoAd. Jlist yKpaiHIB 3aBXK/IM aKTyaJbHUM 3aJIMIIAIOCS MUTAHHS 3B’ SI3KY JIIOJAWHHM 1
MIPUPOIH, 30KpeMa OIHi€l 3 MPUPOAHUX CTUXIH — 3emsi. Hamii mpantypu He MOTIIN HE IIKaBUTHUCS 3emiero, Ha AKii
BoHU xwin. [Ipo Hei roBopwim pizHe. Tak, Hanpukian, y AesKux HoBiTax Ha JliBoOepexxHid Ykpaini Ta BonmHi
3eMmnio0 TIOPIBHIOBAIM 3 JKOBTKOM SIHITSI, HaBKOJO sSKoro — Boga (Oimok) [8, c. 231]. Tomy 3emis HIKOIH He
cxoamiacs 3 HeOOM, IO MiATBEPKY€E BUPA3: AK Hebo 6i0 3emni [9, c. 429]; 3cadumu 3 xmap na 3emarw [9, c. 273].
Xoua moI0 CXOMKEHHS 3emai 3 HeOboM y Midoorii 6araTbox HapoaiB HEOO i 3eMII1 Ha MMOYAaTKy TBOPEHHS CBITY
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nepedyBanu y nuto6i 1 Oymu Hepo3mineHi. Ha ocHOBI wi€l nereHan BUHUK (pa3eosiori3M: AK Hebo i 3emaa [9, c.
429].

O06pa3 3emni-romyBanbHALI OYB BiKaMH OCHIBaHHN Ha €THIYHIA Tepuropii Ykpainn. OOpoOIsitoUun 3eMirto,
XJ1i00po0 TepenyciM 3BepTaB yBary Ha ii poarouicTs [8, ¢. 143—154]. Hanpuknan, spoutyeamu 3emiio nomom [9,
c. 273].

3emnro yKpaTHCHKUI HAPOJI 3aBXKIU BBAXKAB CBATOI0. Y Ce KUBE 3aBASYYE CBOIM ICHYBaHHSIM 3eMIi: CXUAMUCH
6 3emMHOMY yKnoHi [9, c. 484] i oumu n060m 06 3emaro [9, c. 29] — 3HAYNTH BUSBUTH HAMBHIIY TIOBary J0 KOTOCH.

Kpim Toro, 3emiro Ha3sMBaIOTh MpaBenHOW 1 boxoro: 3emasn obimosana [9, c. 263], mo o3Hayae OaraTwii,
PO3KIIIHUH Kpaid, Je MaHye MOBHHUN IOCTATOK 1 371arojia, 3aloBiTHE Miclie, IPUCTAHOBUINE, 00Opa3HO-CUMBOIIUHE
3HaHHSI, [TOB’I3aHE 3 TOHATTSIM O0aThKIBIIUHH, JIOMY, MaTepi, 10CTaTKy [2, ¢. 361].

BapTo 3a3HaunTH, MO YKpaiHIi NpH HAWBHUININA KIATBI HiTyBanmu abo inMu 3emnro, ajpke BOHA HE HOIOMOTAE
TOMY, XTO HE JIOTPUMYETHCS KIATBH. KoJu JtoiMHa 3alpUCATHETHCS 1 3’ iCTh MPH LIbOMY 3€MJIIO, TO TAKOi MPHUCATH
HIXTO He 37amae. 3Bifcu U Bupaszu: xou 3emaro ixc [9, c. 281]. 3emna He TepHUTh KPOBOIPOIUTTS, IUTITKAPCTBA,
110, Ha ’KaJb, TPAIUISUIOCS 1 TPAIUISEThCS B iCTOpii Ta OyJeHHHUX JIIOJCBKMX CTOCYHKax 1 BTiUleHO B Takux ®O:
3poutyeamu 3emaro kpoe’to [9, c. 273]; 3axkonamu / 3axkonyeamu dcueuem (ycugozo) y 3emaw [9, c. 245];
emonmamu 6 3emaio [9, c. 137]; smecmu (cmepmu) 3 [nuysaf zemni [9, c. 267].

Jyxe 4acTo 3emiss y HApOJHUX YSBIEHHSX CHMBOJI3yBasla MOTHITYy. XO04 3em/is HApODKyBasa JIIOJEH, 1X ke
MmoTiM BOHa 1 3a0uparna y cBoe joHO. [Ipo Taki BipyBanHA 3acBimdyiots Taki ®O: nokpumuca zemnero [9, c. 536];
Kpi3b 3emnio nposanumuca [9, c. 571]. XoBanu nomeprioro y cupiii 3emili, 3aCHIIaloud HOTo 3BEpXy, 3BiAcH U
BUHUKIIN TaKi BUCIIOBHU: J1excamu 6 3emni [9, c. 330]; 6 cupiit 3emni enumu [9, c. 150]; srcueum y 3emnto nazamu
[9, c. 359]; imu / nimu é cupy 3emaio [9, c. 278]. 100 MOKIHHUK CIIOYMBAB 31 CIOKOEM, TOBOPIIIU: XAl 3eMia Oyoe
nyxom [9, c. 263].

[Torpy BCIO CBOIO CBSAITICTH 3emisi MOXe OyTH 1 rpimmHo0, npo ne cBimuuts @O Ha MO3HAYEeHHS CMEpTi:
nokudamu zpiwny 3emaro [9, c. 534]. I y Hei 0coOnmMBI «CTOCYHKW» 3 IHIIMMH TPIIIHUKAMH: 3eM1d MOXKE
PO3CTYNHTHUCS 1 MOTJIMHYTH TPILIHWKA, 4, 32 JESIKMMHU IIOBIp’SMH, IO CMEpPTI MOXE 1 He NPUHHSATH BEJIMKUX
TPINIHKKIB-yOUBIb, CAMOTYOIIIB, IPOKIATUX AiTeH — BUKUAAE iX 13 Morwin. Hampuknan: zemna ne npuiimace Kozo
[9, c. 263].

A Taxi @O, sx: monmamu 3emnio [9, c. 715]; npocmo neba na zemni [9, c. 428), sk 3aneBHroe Csepaan M. P.,
nepeMaH/ipyBaiii 0 Hac i3 Pocii, OCKiJIbKM BOHM CHMBOJII3yIOTh CXMJIBHICTD IIbOTO HApOAy A0 KOWiBHUITBA. JlJist
pocisiH OaTpKiBIIMHA TaM, Oe Kpamie xutd [8, c. 143—-154]. Illo x mo ykpaincekoi Hamii, To 1 mpuTamaHHa
MPUB’A3aHICTh 0 PigHOI 3emiti. Hanpukian: sk (mos, Haue) npupic 0o 3emui [9, c. 565].

Mo x mo iHMHX 3HAYCHb, SKi MOTJIA CHMBOJI3YBATH 3em/id, TO II¢ HAWIepmie pi3HI HOYYTTS, E€MOIi,
nepexxuBanHa. OCbh, HANPUKIIAI: 3eMJIA 20pUmMb ni0 HOzamu — JJIsl KOro-HeOy[b CTaHOBUIIE CTA€ KPUTHUUHUM,
Oe3BuxigHuM [9, c. 262]; He uymu (ne éiouyeamu) 3emi [nio Hozamu] — TIi7 BIUIMBOM PaIiCHOTO 30y KeHHS a00
XBHJIFOBaHHs, OYTH Jy’Ke SHEpTriiiHUM, PYXJIMBHM; Liei BHpa3 BigoOpaxxae aHTponomopdizaliiro, 0ayXOTBOPEHHS
3emi, CTAaBIICHHS JIO HEl, SIK 0 JKUBOI iCTOTH, SIKy MOXKHA UyTH [9, c. 772]; 3emna xumaemuca (noe3e) nio Hozamu
— YHECh CTAHOBHUIIE CTA€ HEHAMiMHUM, HemeBHUM [9, ¢. 175]. CMyTOK, TYry yKpaiHChKUN HApOJ ONMKHCYBaB Tak:
BCTPOMHUTH 04i B 3eMJII0 [9, ¢. 551]; yoapumu (kunymu) / yoapamu (kuoamu) nuxom o6 3emaro [9, c. 733].

Omxe, mpoaHanizyBaBiy (Hpa3cosoriyHi OJUHHUIN 3 KOMIIOHCHTOM 3eM/i, MOXKEMO 3-TIOMIX HUX BHIIIUTH
TPyNH 3 TAKUMH CHMBOJIIYHAMH 3HAYCHHSAMH: a) 3eMJISI — TOAYBAJIBHUII, 0) 3€MIIT — MaTH; B) 3eMJISI — CBATHHS,
r) 3eMJist — OaThKIBINKHA; J1) 3eMJISI — OCHOBA JOCTATKY; €) 3eMJisi — Mormia. dpa3eosiorisMu 3 KOMIOHSHTOM 3eM/is
MepesaroTh AyX AaBHIX YaciB, TICHHUH 3B’SI30K YKPaiHCBKOTO HApPOIy 3 3emiero, siKa CIPUHMAETHCS HE TIIBKU B
NpsSIMOMY 3HA4Y€HHI SK IPYHT, a 3HaYHO IIMPIIE — SK IEPIIOOCHOBA BCHOrO OYTTA, LIO JONOMAarae 3a3UpHyTH B
rOuHy yKpaiHchKoi aymri. IloBepHEHHS 3B’ 3Ky JIFOIUHH 3 3eMJICIO Hapa3i € OJHHUM i3 HAHBaXXIIUBIIINX 3aBIaHb
CY4acHOT'0 CyCITUILCTBA, SIKE, Ha JKaJlb, HE JIMILE BTPATHIIO PO3YMIHHS 3eMJIi SIK OCHOBH, a IIPOCTO JI03BOJIMIIO OYIHO
3arBicTy Oyp’siHaM 1 Ha 3emIi, 1 B AyIIax.
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Ko3auenko O.M. YK 82.091
POJIb T.I'. LIEBYEHKA Y PO3BUTKOBI YKPATHCBKO-IIOJIbCBKHUX
JITEPATYPHHUX 3B’SI3KIB NEPIIOI TOJIOBUHHU XIX CTOJITTS

Anomayia. Cmamms npucésauena YKpaiHCbKO-NOIbCbKUM JNimepamyprum 36'a3xam nepwioi nonosunu XIX
cmonimms. Ocobaugy ysazy asmop npuoinse nocmami T.1lleguenxa, saxuii 6azamo 6 Yomy GUIHAUUE XapaKmep
Yux 36's13Kie.

Knirouogi cnosa: yxpaincvko-nonscoki nimepamypHi 36 °sasku, meopuicms T.11lesuenxa, nimepamypnuii npoyec.

Annomayun. Cmamos nocesaujena xapakmepucmuke  YKPAUHCKO-NOAbCKUX TUMEPAMYPHbIX C6A35X Nepeoll
nonosunvt XIX eexa. Ocoboe enumanue asmop yoensem auunocmu T. Llleguenxo, xomopwlli 60 MHO2OM
onpeoenun xapakmep dmux cesseil.

Kniouesvie cnosa : ykpauncko-nonvckue numepamypuvie césasu, meopuecmeo T.Illesuenxo, numepamypuuiil
npoyecc.

Summary. An article deals with Ukrainian-Polish literature connections of the first half of XIX century. An
author points out on the personality of T.Shevchenko who, in many ways, defined the character of these
connections. Theme ukrainian-polish literary connections of this period most successfully and full, consider, it is
possible to expose through the prism of connections of Taras Shevchenko with the representatives of front-rank
Polish intelligentsia of the first half XIX a century. Already during studies in Academy of arts Shevchenko
intermingled with the Polish writers, with Polish revolutionary adjusted intelligentsia, among that his works
caused the real admiration and nowanysanns. Modern researchers of work of T.Shevchenko operates the
numerous testifying to the limits of acquaintance of Shevchenko with the Polish culture of his time, and by too
Polish literature of time of romanticism( by works of A.Miyxesuua in particular). Two things indisputable :
distributions in the handwritten lists of works of Shevchenko among Polish public and deep awareness,
mastering the Ukrainian poet all considerable, that democratic Polish intelligentsia did for freedom and
development of culture. These were influences that left the track not only on ukrainian-polish literary-public
connections. Shevchenko takes into account the achievement of Polish romanticism in industry of subjects, range
of problems and poetics, but also does the new opening that Polish romantic literature did not know. The epoch
of nobiliary revolutionism came to an end, twenty-four hours began revolutionary-democratic, and Shevchenko
became her express and singer.

Keywords : ukrainian-polish literary connections, work of T.Shevchenko, literary process

TIpoOiema yKpalHCBKO-IIOJIBCHKHMX 3B'A3KIB y Trajy3l JITEpaTypd SK HaWOUIbII pe3yJIbTaTHBHOI Ta MacoBOiL
(hopMHU CITIJIKYBaHHS 3aBXXIM BUKIHKAJA 1HTEpec aochiaHukiB. Came yepe3 KyJIbTYPHHUU Iianor BifgOyBaeThCs
Mi3HAHHS, HAI[IOHAIbHE YCBIOMIICHHS, B3a€MO30araueHHs Ta B3a€MOIIPOHUKHEHHS KYJIBTYp. Y KpaiHCHKO-TIOIbCHKI
JITEepaTypHi KOHTAaKTH MalOTh 0araToBIKOBY icTOpit0. 3MiCT W OCOONMBOCTI JIiTEpaTypHUX KOHTAKTIB KOXKHOI'O
Mepioy B pi3HWH Yac MpHUBEpTAN yBary 0aratbox AOCHigHuKiB, 30kpema I. @panka, O. Bprokuepa, I'. Bepseca,
1. Jenucroka, M. InpHuibkoro, O. BepeTiok i iH.

TeMy yKpaiHCHKO-TIOJILCBKHH JIITEPAaTYpHUX 3B'SI3KiB IIBOTO TEPioy HAHOILABII BIAJO Ta MOBHO, BBAXAEMO,
MOJKHA PO3KPUTH Yepe3 mpusMy 3B's3kiB  Tapaca IlleByeHka i3  mpencTaBHUKAMU TEPEIOBOI MOJBCHKOT
IHTeNITeHIiT mepmol moyoBHHA XIX CTOMITTS.

Tapac IlleBueHko cTae BiTOMUM y KOJIaX IOJBCHKOI iHTenireHii IlerepOypra, Binsao Ta Bapmasu npubiamsHo
Hanpukiani 30-x — Ha mowatky 40-x pokiB. [lapamenbHO 3 pOCIHCBKOIO IIPECOl0, SKa TO MiATPUMYBana
YKpaiHCBKOTO TOEeTa, TO KPUTHKyBaJla HOT0, HWM 3alliKaBHJAch IIOJIbChKA Ipeca, 31eOUTBIIOTr0o MOB'A3aHa i3
JUSUTBHICTIO TIPOTPECHBHOTO KpHJIa JITEpATopiB, SIKi TpymyBaiucs HaBkosno BuaaHb "Rocznik Literacki" (1848-
1850), mo penarysas P.IlonGepespknii, anpManaxy "Gwiazda" (1846—1849), 3acHoBanoro 3.®imewm y IletepOyp3i,
a motim, 3 1847 poky, nponosxeHoro y Kuesi FO.lOpkeBnuem. B cepenosume nux miteparopis llleBueHka,
HATIeBHO, BBEJH HOJBCHKI Apy3i mo akaaeMii — Opatu P. 1 K. XKykosceki it A.JKamer, ski imoctpyBamm "Rocznik
Literacki" i anmpmanax "Niezabudka".

i miteparypHi misdi, a cepex Hux, mopsan 3 P.Ilombepesskum, Oymm HO.Kpamescokuii, M.I'paboBchkuii,
E.Xeniroscekuii, T.Jlana-3abmonpkuil Ta iHII, KOTpi penpe3eHTYBAIM IOJIBCHKUH JiTeparypHuil pyx B Pocii.
ITonbChKi MHUCPMEHHUKH, MTyONIIMCTH, BUAAIOYM albMaHaxW i 30ipHUKH, HaWOUMBIN pagWKagbHAa iX YacTHHA,
HaJIaro/pKyIO4H 3B'SI3KH 3 PEBOJIIOLIIIHOIO MOJILCHKOIO EMIrpalli€ro, micis MepLuIoro MOBCTAHHS MTOBOJII 30Mpaacs 3
CHJIaMH.



